
"Извините, что заставил вас ждать." Хару сел рядом с ним. Кафе закрылось, и пришло его
время поговорить с Аясэ.

"Нет проблем. Это я побеспокоил вас ранним утром." - вежливо сказал Аясэ.

"Аясэ-сан, вам не нужно быть таким вежливым. В конце концов, я моложе вас." - сказал Хару.

"Я так не могу. Если всё пройдёт гладко, в будущем вы станете моим боссом." - сказал Аясэ.

Хару улыбнулся и сказал: "Давайте поговорим за этим столом." Он прошёл и сел за
крайний стол в своём кафе.

"Конечно." - кивнул Аясэ и также последовал за Хару. Его первое впечатление о Хару
отличалось от того, что он себе представлял. Он задавался вопросом, как 16-летний молодой
человек может вызывать у него такое чувство? Он чувствовал, будто смотрит на большую гору,
вершину которой не видно глазами. Он сел перед Хару и глубоко вздохнул.

"Могу я посмотреть ваше резюме?" - спросил Хару.

"Конечно." Аясэ достал своё резюме из кейса и передал ему.

Хару кивнул и начал читать его резюме. Ему было просто любопытно, но оно его особо не
интересовало, так как его будущий тесть порекомендовал ему этого человека.

"Пожалуйста, наслаждайтесь." - подошла Юри и подала на стол чай с печеньем.

"Спасибо." Аясэ, понюхав аромат чая, почему-то почувствовал себя очень расслабленным.
Однако, он не стал трогать чай и подождал, пока Хару прочитает его резюме.

 Хару слегка кивнул, глядя на Юри с улыбкой.

Глядя на него, Юри показала ему язык.

Хару покачал головой и посмотрел на Аясэ. "Аясэ-сан, я не знаком с вашими способностями, но
я слышал от дяди Эйчи, что вы - бывший директор Mitsubishi UFJ Financial Group."

"Да." Аясэ кивнул и почувствовал себя немного смущённым, когда Хару заговорил об этом,
поскольку он действительно не хотел об этом вспоминать. Он был очень зол, когда эти парни
сделали его козлом отпущения. Ему нужна была работа, но с таким плохим резюме ему было
тяжело найти работу. Ему посчастливилось обеспечивать свою семью своими сбережениями,
но он знал, что это ненадолго. Он знал, что его единственная надежда - это молодой человек



перед ним.

"Я - дилетант в этой области. Что вы можете мне посоветовать?" - прямо сказал Хару. Он знал,
как управлять фондом, но ему было лень делать это самому. Работа финансовым аналитиком
была трудоёмкой работой, и ему нужно было всё время проводить за компьютером. У него не
останется времени на свидания с девушками, если он будет заниматься этим сам.

"Прежде чем ответить на этот вопрос, расскажите, зачем вы решили открыть свою
собственную инвестиционную компанию?" - спросил Аясэ.

"Причина проста... деньги. Я хочу делать деньги, и не хочу, чтобы банк отжирал от них
куски." - сказал Хару.

Аясэ понравилась прямота Хару. Пусть это и казалось вульгарным, это была единственная
причина, по которой люди являлись на этот рынок. Его жена была из России, и он не ценил
смирение людей в этой стране. Однако, ему нужно было сказать ему, что входить в этот мир
без подготовки было излишне поспешно. "Я вижу, что вы очень заинтересованы
в инвестиционной сфере, но разве вы не читали, что по всему
миру свирепствует экономический кризис?"

"Это мне известно, но это не помешает мне заработать ещё больше денег." - сказал Хару.

"Вы настолько в этом уверены?" Аясэ был удивлён, так как он тоже понимал, что это шанс
заработать деньги.

"Я и пират, и капитан." Хару указал на себя пальцем и сказал: "Инвестиционная компания - это
корабль, в котором мне нужны заместитель и команда."

"Похоже, вы подготовились." - сказал Аясэ и почувствовал, что эта метафора вполне подходит.

"Да, но я хочу услышать совет профессионала, чтобы узнать, подходит ли вам должность этого
заместителя. Если я собираюсь инвестировать, на какие потенциальные факторы риска мне
нужно обратить внимание на данный момент?" - спросил Хару.

Аясэ, казалось, был взволнован и поправил свою позу. Он стал серьёзным и заговорил: "Во-
первых, заметный фактор риска - это рычаги, которые не были спущены, способные полностью
помешать экономическому росту."

"Во-вторых, по мере развития экономического цикла мы в будущем обязательно увидим
повышение процентных ставок и усиление инфляционного давления, но я думаю, что инфляция
не будет проблемой. По крайней мере, в ближайшие несколько лет."

"Кроме того, более строгий надзор после текущего кризиса, особенно в финансовой и других



отраслях, может оказать влияние на фондовый рынок. В долгосрочной перспективе
большинство компаний могут постепенно адаптироваться к этому изменению политики, но в
краткосрочной и среднесрочной перспективе ужесточение нормативных требований может
негативно отразиться на потенциале улучшения некоторых компаний."

Аясэ достал из кейса пачку документов и сказал: "Это результат анализа некоторых
листинговых компаний, которые я отсортировал." Он подготовил много заготовок ради
поиска новой работы в других компаниях, но действительность сильно ударила по нему,
поскольку возраст у него был уже не молодой.

Хару прочитал данные финансового анализа, которые отсортировал Аясэ. Когда он просмотрел
на эти данные, его мнение об Аясэ выросло.

Что такое данные? Данные - это сигнал. Сигнал, который сообщает вам о произошедшем или
грядущем.

Сбор и анализ данных - рутинная и утомительная работа, отнимающая много времени.

Те, кто владеет большим объёмом данных, также создается впечатление, что они обладают
навыками в бизнесе и имеют солидную базу для работы. Они могут сосредоточиться на сборе,
организации и анализе больших объёмов данных. Такие люди часто преданы работе и уделяют
своё внимание конкретно ей.

Более того, некоторые люди также хорошо умеют находить корреляции в сложных данных,
раскрывая природу вещей и внося предложения по решению задач. Такие люди не только
умны, но и достойны восхищения.

Таким образом, мнение Хару о Аясэ Нозому было возведено на другой уровень. Как говорится,
возможности всегда ждут подготовленных. Но, по мнению Хару, только мудрые люди могут
воспользоваться нужной возможностью и создать лучшее будущее. Возможности ждут тех, кто
готов.

"Похоже, вы действительно подходите. Я хотел бы спросить, как старший финансовый
инвестор, что вы могли бы сказать мне, как новичку в отрасли?" - спросил Хару.

Аясэ вздохнул и не знал, что сказать. Он очень надеялся, что не рассердит этого молодого
человека. "Беспорядок - источник убытков. Вы никогда не должны считать себя богатым на
инвестиционном рынке. Он богат и своеволен потому, что превращает людей в нищих.
Человечество алчно, но безудержная алчность обернётся катастрофой."

"Если вы сделаете хорошее вложение, вы приумножите своё богатство. Если не получится, это
обернётся перераспределением богатства. Здесь бесчисленное количество людей, которые
получают богатство с помощью правильных операций, и слишком много людей, которые
отдают своё богатство своими руками."



"Хотя правила на финансовых рынках не так чётко составлены, как законы, прикосновение к
ним будет строго караться рынком. Когда рыночная цена растет и падает, направление
мышления мгновенно меняется. Только постоянно обучаясь и совершенствуясь, вы сможете
идти в ногу с рынком."

"Не кричите на неудовлетворительные колебания, которые только ослепят вашу голову, и не
напрягайте ноги из-за ошибки, потому что невозможно каждый раз быть невезучим.
Технологии способны учиться, а вот разум может полагаться только на себя!"

"Всё вышесказанное - это мой опыт, приобретённый за эти годы. И я надеюсь, что смогу
оказать вам некоторую помощь."

Хару хлопнул в ладоши и сказал: "Замечательно! Я запомню ваши слова."

Они продолжали разговаривать друг с другом, и Хару остался доволен этим человеком.

Хару достал конверт и сказал: "Здесь один миллион иен наличными, и это моя вам авансовая
зарплата." Он достал бумагу и сказал: "Это ваш трудовой договор." Он уже всё подготовил. Ему
были нужны только люди для работы в его финансовой инвестиционной компании.

Рицу помогала ему во всём, начиная с связи с юристом и даже с арендой помещения для
компании.

Хару задумался, стоило ли ему вообще создавать ей тело в будущем?

Аясэ не ожидал, что Хару сразу выдаст ему деньги, но он не возражал и был в восторге, так как
его приняли. Он был очень взволнован и очень счастлив в тот момент. "Большое вам спасибо,
босс! Спасибо за вашу доброту! Я буду много работать для вас!" Его глаза были
покрасневшими, и он склонил голову.

"Всё в порядке. У вас личный талант. Я считаю, что помог правильному человеку и надеюсь,
что мы будем сотрудничать друг с другом, поддерживать друг друга, развивать друг друга,
пожиная взаимовыгодное сотрудничество." - сказал Хару. Он улыбнулся и успокоил его,
прежде чем сказать: "Вы сначала просмотрите контракт. Если нет проблем, подпишите его, а
потом мне нужно кое-что организовать для вас."

"Хорошо. Еще раз спасибо." Аясэ понимал, что тому, кому уже за 40, было слишком стыдно так
плакать, но он был по-настоящему счастлив. Он взял трудовой договор и сразу же подписал
его.

"Даю вам три дня на решение ваших личных проблем. Затем позвоните по этому номеру и
попросите адвоката Казуэ Таканаши. Она выдаст вам копию информации о компании,
зарегистрированной в районе Маруноути. Ваш офис не слишком большой, достаточно



пространства для работы 10 человек. Затем наймёте шесть сотрудников: два финансиста, два
опытных трейдера, и ещё два - административный персонал."

"Стоимость создания компании будет установлена после того, как вы встретитесь с адвокатом
Таканаши - она заплатит вам инвестиционные средства. Поначалу я не буду вкладывать
слишком много. Средства будут зачислены на счёт компании через некоторое время. Я
надеюсь, что ещё до получения средств вы сможете составить практичный и надёжный
инвестиционный план, желательно рассчитанный на краткосрочный доход."

"С этим есть какие-либо проблемы?" - спросил Хару.

"Никаких проблем!" - торжественно ответил Аясэ и серьёзно посмотрел на Хару. "Будьте
уверены, босс, я не подведу вас. Со своими личными проблемами я смогу разобраться за один
день, и я открою компанию как можно скорее. Босс, как будет называться наша компания?"

"Название компании, да?" Хару немного подумал и сказал: "Лонгинус."
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